
Waschtisch PJS05/PJS06/PJS07

Mit GarantieBedienungsanleitung Installationsanleitung

Sicherheitsvorkehrungen

Lesen Sie die Sicherheitshinweise sorgfältig durch, um einen ordnungsgemäßen Gebrauch zu gewährleisten.
• Nachdem Sie dieses Handbuch gelesen haben, bewahren Sie es an einem Ort auf, an dem es für Benutzer jederzeit zugänglich ist.
• Diese Anleitung enthält eine Vielzahl von Symbolen für den sicheren und ordnungsgemäßen Gebrauch des Produkts und die Vermeidung von 

Schäden für den Kunden und andere, Sachschäden usw. 
Diese Symbole und ihre Bedeutung sind wie folgt.

VORSICHT Die Nichtbeachtung oder der falsche Umgang mit dem Inhalt der mit diesem Symbol gekennzeichne-
ten Punkte kann nur zu Verletzungen oder Sachschäden führen.

*Sachschäden umfassen eine Vielzahl von Schäden, einschließlich Schäden an Haus, Eigentum, Nutz- und Haustieren.
Die Art des zu beachtenden Inhalts wird durch Symbole  und hier beschrieben.

 kennzeichnet verbotene Inhalte, die nicht ausgeführt werden dürfen.

Die Abbildung links zeigt das Verbot.

 zeigt erforderlichen Inhalt an, der ausgeführt werden muss.

Die Abbildung links zeigt das Gebot.

Abhängig von der Modellnummer kann es je nach Modell Unterschiede in der Produktform zwischen Diagrammen und dem aktuellen Modell geben.

VORSICHT

Verboten

Verwenden Sie kein Kerosin, Benzin, ätherische Öle usw.
Andernfalls besteht Brandgefahr.

Verwenden Sie kein Heißwasser von 60°C (140°F) oder höher
Die Verwendung von heißem Wasser mit einer Temperatur von 60°C (140°F) oder mehr kann den 
Waschtisch beschädigen und zu Verletzungen oder Wasseraustritt führen, was wiederum Wasser-
schäden an Haushaltsgegenständen und anderen Gegenständen verursachen kann.

Lassen Sie keine Metallgegenstände im Produkt zurück
Das Zurücklassen von Haarspangen, Rasierklingen oder anderen Metallgegenständen im Produkt 
kann zu hartnäckigem Rost führen.

Verwenden Sie kein Haarfärbemittel. Lassen Sie auch keine Kosmetika oder Reini-
gungsmittel im Produkt zurück
Die Verwendung von Haarfärbemitteln oder das Zurücklassen von Kosmetika oder Reinigungsmitteln 
im Produkt kann den Waschtisch beschädigen und zu Verletzungen oder Verfärbungen führen.

Verwenden Sie keine chlorierten, sauren oder alkalischen Reinigungsmittel auf Metall-
teilen wie der Ablaufabdeckung usw.
Andernfalls kann es zu Korrosion der Metallteile oder zum Ablösen der Beschichtung kommen, was 
zu Verletzungen führen kann.

Lassen Sie keine harten Gegenstände in das Waschbecken fallen
Dies kann zu Schäden am Waschbecken und zu Verletzungen oder zu einem Wasseraustritt führen, 
der wiederum zu Wasserschäden an Haushaltsgegenständen und anderen Gegenständen führen 
kann.

Setzen Sie das Waschbecken keiner starken Gewalt oder Stößen aus
Dies kann zu Schäden am Waschbecken und zu Verletzungen oder zu einem Wasseraustritt führen, 
der wiederum zu Wasserschäden an Haushaltsgegenständen und anderen Gegenständen führen 
kann.

Nicht auf oder im Waschbecken sitzen oder stehen
Dabei kann der Waschtisch beschädigt werden und es kann zu Verletzungen kommen.

Wenn der Waschtisch beschädigt wird, dürfen Sie ihn nicht berühren oder benutzen.
Risse und Bruchstücke des Waschbeckens können zu Verletzungen führen.
Ersetzen Sie es so schnell wie möglich.
Reparieren Sie das Produkt nicht selbst. Lassen Sie es von einem Fachmann reparieren. 
(Als Industrieabfall und nicht als allgemeinen Hausabfall entsorgen)

Nicht im Freien oder an Orten installieren, an denen ein Einfrieren möglich ist, usw.
Dies kann zu Schäden am Waschbecken und zu Verletzungen oder zu einem Wasseraustritt führen, 
der wiederum zu Wasserschäden an Haushaltsgegenständen und anderen Gegenständen führen 
kann.

Verwenden Sie keine anderen als die im Lieferumfang des Produkts enthaltenen Teile
Dies kann zu Schäden am Waschbecken und zu Verletzungen oder zu einem Wasseraustritt führen, 
der wiederum zu Wasserschäden an Haushaltsgegenständen und anderen Gegenständen führen 
kann.

Erforderlich

Wenn eine starke Chemikalie oder ein starkes Reinigungsmittel verschüttet wird, wischen Sie es sofort mit 
einem feuchten Tuch ab.
Andernfalls kann es zur Beschädigung des Waschbeckens und zu Verletzungen oder Verfärbungen kommen.

Öffnen und Schließen des Ablassventils
Wenn Sie das Ablassventil schließen, ziehen Sie die Zugstange nach oben.
Wenn Sie das Ablassventil öffnen, senken Sie die Zugstange ab.

Regelmäßige Reinigung
Reinigen Sie den Waschtisch regelmäßig, um die Sauberkeit zu erhalten und 
die Lebensdauer zu verlängern. Reinigen Sie den Waschtisch täglich.

Reinigung des Waschtischs
Wischen Sie ihn mit einem weichen Tuch oder Schwamm ab, der mit neutralem Reinigungsmittel befeuchtet ist,
spülen Sie ihn mit Wasser ab und trocknen Sie ihn innerhalb von 5 min.

Haushaltsreiniger

Verwenden Sie keine Reinigungsmittel, Verdünner oder Chemikalien (sauer oder alkalisch).
Befolgen Sie bei der Reinigung die auf dem Waschmittelbehälter angegebenen Vorsichtsmaßnahmen.

Reinigungsgeräte

Verwenden Sie keine groben Pulver, Schleifmittel, Nylonbürsten oder andere Pulver, die die  des Waschbeckens 
zerkratzen könnten. Wenn die  matt ist, kann zur Reinigung eine Schleif- oder Nylonbürste verwendet werden.

Reinigung des Ablassventils und Haarsiebs
Vor der Reinigung entfernen.
Wenn er nicht gereinigt wird, können sich Ablagerungen im Siphon festsetzen und zu einem schlechten  führen.

Ablassventil

Ablaufanschluss
Haarsieb
Entfernen Sie das Ablassventil und ziehen Sie das Haarsieb ab.
*Setzen Sie beim Wiederzusammenbauen zunächst das Haarsieb ein und drücken Sie dann das Ablassventil hinein, bis es einrastet.

Ablassventil Zugstange

Um eine einwandfreie Produktleistung zu gewährleisten, befolgen Sie den Inhalt dieser Installationsanleitung, um die korrekte Montage durchzuführen. Nach 
Abschluss der Montage ist dem Kunden die ordnungsgemäße Verwendung ausführlich zu erklären.

1 Sicherheitsvorkehrungen

Beachten Sie diese Sicherheitshinweise

Lesen Sie „Beachten Sie diese Sicherheitshinweise“ vor der Installation sorgfältig und führen Sie die Montage ordnungsgemäß durch.
Diese Anleitung enthält eine Vielzahl von Symbolen für die sichere und ordnungsgemäße Montage des Produkts und die Vermeidung von Schäden 
für den Kunden und andere, Sachschäden usw. Diese Symbole und ihre Bedeutung sind wie folgt.

Symbol Bedeutung

VORSICHT Die Nichtbeachtung oder der falsche Umgang mit dem Inhalt der mit diesem Symbol gekennzeichne-
ten Punkte kann nur zu Verletzungen oder Sachschäden führen.

*Sachschäden umfassen eine Vielzahl von Schäden, einschließlich Schäden an Haus, Eigentum, Nutz- und Haustieren.
Die Art des zu beachtenden Inhalts wird durch Symbole  und hier beschrieben.

 kennzeichnet verbotene Inhalte, die nicht
ausgeführt werden dürfen. Die Abbildung links
zeigt das Verbot.

 zeigt erforderlichen Inhalt an, der ausgeführt
werden muss. Die Abbildung links zeigt das Gebot.

Abhängig von der Modellnummer kann es je nach Modell Unterschiede in der Produktform zwischen Diagrammen und dem aktuellen Modell geben.

VORSICHT

Verboten

Verwenden Sie kein Heißwasser von 60°C (140°F) oder höher
Die Verwendung von heißem Wasser mit einer Temperatur von 60°C (140°F) oder mehr kann den 
Waschtisch beschädigen und zu Verletzungen oder Wasseraustritt führen, was wiederum Wasser-
schäden an Haushaltsgegenständen und anderen Gegenständen verursachen kann.

Lassen Sie keine harten Gegenstände in das Waschbecken fallen
Dies kann zu Schäden am Waschbecken und zu Verletzungen oder zu einem Wasseraustritt führen, 
der wiederum zu Wasserschäden an Haushaltsgegenständen und anderen Gegenständen führen 
kann.

Setzen Sie das Waschbecken keiner starken Gewalt oder Stößen aus
Dies kann zu Schäden am Waschbecken und zu Verletzungen oder zu einem Wasseraustritt führen, 
der wiederum zu Wasserschäden an Haushaltsgegenständen und anderen Gegenständen führen 
kann.

Nicht auf oder im Waschbecken sitzen oder stehen
Dabei kann der Waschtisch beschädigt werden und es kann zu Verletzungen kommen.

2 Liste der enthaltenen Teile

Name Menge

1
Waschbeckenkörper

(Die Ablaufarmatur ist montiert.)
1

2 Sicherheitsverschraubungen Jeweils 4

3 Kugelstangenteile Jeweils 1

4 Zugstangenteile Jeweils 1

5
Installationsanleitung

Bedienungsanleitung
1

*Dieses Dokument

6 1

3 Standardabmessungen

Standard PJS05 PJS06 PJS07

Produktabmessung (mm) 600 × 380 × 120 600 × 380 × 120 600 × 380 × 150

Produktgewicht (kg) 16 11 14

Farbe #GW (glanz), #MW (matt)

Produktmaterialien Kunstmarmor, FRP

Abmessungen der 
angeschlossenen Ablaufrohre

Φ31,75 (Außendurchmesser)

4 Installationsverfahren

4-1 Bearbeitung der Waschtischplatte
(1)   Schneiden Sie die Schnittzeichnung und die Montageanleitung 

entlang der gestrichelten Linie aus.

(2)   Bohren Sie ein Loch für die Wasserhahnarmatur.
Bohren Sie das Hahnloch gemäß der Installationsanleitung, die dem Wasserhahn beiliegt.

(3) Bringen Sie das Muster (dieses Dokument) auf der Waschtischplatten-Oberseite an.

(4) Wie auf dem Muster angegeben, 
bohren Sie die Montage- und die Befestigungslöcher des Waschbeckens.

4-2 Montage des Waschbeckens
(1) Befestigung des Waschbeckens
  ①   Richten Sie das Waschbecken mit den in 4-1 gebohrten Löchern zur Montage aus. Montieren Sie es so, dass sich das  vorne 

  ② Befestigen Sie das Waschbecken den mitgelieferten Schrauben M6 x 60 an 4 Stellen an der Waschtischplatte.
  ③ Tragen Sie Silikon zwischen Waschbecken und Waschtischplatte auf.

Unterseite Waschtischplatte

M8 Schraube

Flügelmutter
M8 Unterlegscheibe

(2) Verbinden der Zugstange
  ①   Montieren Sie die mit dem Ablaufrohr und der Kugelstange mitgelieferten Kugelringe 

(gelb, weiß), wie in der Abbildung rechts dargestellt, und ziehen Sie dann die Seiten-
mutter von Hand an, um sie zu sichern.

   [Vorsicht]
    Achten Sie darauf, die Positionen der gelben und weißen Kugelringe nicht zu ver-

wechseln. Falsche Montage kann zu Wasseraustritt führen.
  ② Montieren Sie die Zugstange an der Waschtischplatte.
  ③   Befestigen Sie die Zugstange und die Kugelstange mit dem Verbindungsstück.
  ④   Nachdem Sie das Ablassventil in eine normale Auf/Zu-Stellung gebracht haben, 

ziehen Sie die Schraube des Verbindungsstücks an, um es zu sichern. (Nur an einer 
Stelle auf der Seite der Zugstange verschrauben.)

  ⑤ Schrauben Sie das Befestigungselement in das Ende der Kugelstange.
  ⑥   Stellen Sie sicher, dass das Ablassventil normal öffnet und schließt.
     Wenn es nicht normal geöffnet und geschlossen werden kann, stellen Sie die 

Positionierung in ④ neu ein.

Verbindungsstück

Zugstange

Kugelstange

③

Einstellen der 
Positionierung

④ ,⑥ ⑤

Befestigung am Ende der Kugelstange

(3) Montage des Ablassventils und Haarsiebs
  ① Setzen Sie das Haarsieb auf und drücken Sie dann das Ablassventil ein bis es klickt.
  ② Setzen Sie das Ablassventil und das Haarsieb im  ein.

Ablassventil

Ablaufanschluss

Haarsieb

4-3 Installation der Wasseranschlüsse (Vorbereitung vor Ort)
Schließen Sie die Wasserversorgung, die Warmwasserversorgung und den  an.
Warnung:   Schließen Sie die Wasserversorgung, 

Warmwasserversorgung und den  sicher an. 
Unsichere Verbindungen können zu Wasseraustritt führen. 
Überprüfen Sie auch nach der Installation auf Undichtigkeiten.

Muster

Kugelring (gelb)

Kugelring (weiß)

Seitenmutter
Spannen

gnaL
zruK

Ablaufrohr

Kugelstange

①

Waschtisch
Waschtischplatte

Siegel
Unterlegscheibe

Mutter

② Zugstange

Wasser- und Warmwasseranschluss Verbindung des 

Garantie
<Die Garantie ist nur für 2 Jahre gültig>
[1] TOTO bietet die Garantie für einen Zeitraum von zwei Jahren, wenn das Produkt bei normaler Verwendung oder Wartung Fehlfunktionen aufweist. 

Die Garantie gilt nur für Kunden, die das Produkt direkt gekauft haben.

[2]   Unter der Voraussetzung, dass das Produkt entsprechend der Bedienungsanleitung korrekt installiert und verwendet wurde, haftet TOTO im 
Rahmen der Garantie für Reparaturen oder Ersatz des Produkts oder der Teile, die von TOTO als defekt  wurden.
TOTO behält sich das Recht vor, die Ursache des Defekts nach Bedarf zu untersuchen.
TOTO verlangt keine Erstattung für Arbeiten oder Teile im Rahmen solcher Reparaturen oder Austauscharbeiten.

  TOTO haftet aber nicht für Kosten im Zusammenhang mit der Entsorgung des Produkts, der Rückgabe von Produkten oder Teilen sowie Neuinstallation.

[3] Eine Gebühr wird für die folgenden Reparaturen verlangt, auch innerhalb der Garantiezeit.
(1)   Unfälle und Schäden, die durch mangelhafte Wartung oder Missachtung von Warnungen und Hinweisen in der Bedienungsanleitung 

verursacht werden.
(2) Unfälle und Schäden, die durch die Anwendung des Produkts im Freien verursacht werden

 (3)   Unfälle und Schäden, die durch Ausführung von Reparaturen, Demontage, Umbau und Umzug von  Personen verursacht 
werden

(4) Unfälle und Schäden, die durch mangelhafte Verwaltung nach der Installation bis zu dem Tag der Übergabe verursacht werden
 (5)   Mangelhafte Leistung durch Verbrauch und Verschleiß von Verbrauchsmaterialien (O-Ringe, Gummistopfen,  usw., 

die täglich verwendet werden)
(6)   Verfärbungen durch Verschleiß im Laufe der Zeit und Verschlechterung des Aussehens im Zusammenhang mit Verschleiß, Schimmel, 

Anhaften von Schmutz und Benutzung
(7) Schäden oder Verluste aufgrund von Ablagerungen oder Verunreinigungen in der Wasserversorgung
(8) Fehlfunktionen und Schäden durch Bedingungen (Stromversorgung, Wasserdruck usw.), die von den vorgeschriebenen abweichen
(9)   Fehlfunktionen und Schäden durch Unfälle wie Brände und Explosionen, höhere Gewalt wie Erdbeben, Wasserschäden, Blitzschlag, und 

Frost usw., Umweltverschmutzung, Gasschäden (Schwefelwasserstoffgas, Chlorgas, usw.), Salzkorrosion und Spannungsfehler usw.
(10)   Fehlfunktionen und Schäden durch Wasser, das nicht der gesetzlich vorgeschriebenen Trinkwasser-Qualität entspricht, wie Wasser von 

Thermen und Brunnenwasser usw.
(11) Fehlfunktionen und Schäden durch Tiere wie Ratten und Insekten, usw.
(12) Fehlfunktionen und Schäden durch Einfrieren, wenn das Produkt nicht auf Verwendung in kalten Regionen ausgelegt ist
(13)   Fehlfunktionen und Schäden durch Phänomene, die von der zum Zeitpunkt des Vertragsabschlusses verwendeten Technologie nicht 

vorhergesehen werden konnten, oder Unfälle die dadurch verursacht werden
(14)   Fehlfunktionen und Schäden, die nach Ablauf der Garantie gemeldet werden, oder die nicht sofort nach dem Auftreten entsprechend den 

einschlägigen Teilen der Garantie gemeldet werden
(15) Wenn Informationen, die für die Garantie notwendig sind, nicht gegeben wurden oder wenn der Text umgeschrieben wurde
(16) Wenn die Garantie nicht im Lieferumfang enthalten ist

[4] Diese Garantie legt bestimmte gesetzliche Rechte des Kunden fest. Darüber hinaus gibt es möglicherweise je nach Land auch andere Rechte.

[5]   Um Garantiereparaturen basierend auf diesem Dokument zu erhalten, müssen Sie ein Dokument beilegen, dass die Einzelheiten der Fehlfunkti-
on genau beschreibt und das Produkt zur Kundendienstvertretung von TOTO bringen oder auf eigene Kosten senden, oder Ihren TOTO-Händler, 
das Installationsgeschäft oder eine TOTO-Vertretung direkt kontaktieren. Wenn das Produkt aufgrund der Abmessungen des Produktes oder aus 
Gründen mangelhafter Qualität nicht an TOTO zurückgegeben werden kann, wird das Produkt als geliefert betrachtet, wenn TOTO die schriftliche 
Mitteilung des Defekts erhält. In diesem Fall kann TOTO entweder das Produkt vor Ort beim Kunden reparieren oder es wählen, die Kosten für 
den Transport des Produkts an die Kundendienstvertretung selbst zu tragen.

[6] Diese Garantie wird nicht neu ausgestellt, legen Sie sie deshalb sorgfältig ab, damit sie nicht verloren geht.

[7]   Die Bauteile und Komponenten, die bei kostenlosen Reparaturen entfernt werden, gehen in das Eigentum von TOTO über.
Dieses Dokument ist die einzige von TOTO gelieferte Garantie. Reparaturen oder Ersatzteile, die basierend auf dieser Garantie geliefert werden, 
stellen das einzige Rechtsmittel dar, das von den Kunden genutzt werden kann, die das Produkt gekauft haben.
TOTO haftet in den folgenden Fällen nicht für Verluste aufgrund der Nutzung des Produkts.
-Zufällige, spezielle oder sekundäre Schäden oder Verluste, die dem Käufer des Produkts anfallen
-Baukosten oder andere Kosten im Zusammenhang mit Installation oder Ausbau
-Kosten für Drittanbieter-Reparaturen
-Sonstige Aufwendungen, die nicht oben beschrieben sind

Darüber hinaus können je nach Land Einschränkungen der stillschweigenden Garantiezeit oder Ausnahmen oder Einschränkungen für Neben- 
oder Sekundärschäden nicht anerkannt werden, so dass in diesen Fällen die oben genannten Einschränkungen und Ausnahmen für den 
betreffenden Kunden nicht gelten.
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Wand

Zeichnung zeigt Installations- 
abmessungen im Verhältnis 1:1 Vorderseite

* Die Abmessungen des Diagramms sind vertikal und horizontal symmetrisch und die 
  Abmessungen ohne Markierungen werden gespiegelt.
* Löcher mit φ10 werden an allen Schnittpunkten gebohrt und anschließend gerade Schnitte ausgeführt.
* Wählen Sie die Rundlochmitte φ10 als Markierungspunkt, wenn Sie Abmessungen markieren.
* Die Trennlinie dient als Positionierungsloch für die Waschtischbasis.

Waschtisch
Schnittzeichnung

Hinweis: Im Falle eines Druckfehlers erfordert die Positionierung der Montagebohrung weitere Messungen hinsichtlich der Positionierung der obigen Zeichnung.

Schneiden Sie entlang der gestrichelten Linie und übergeben 
Sie dem Kunden die Montageanleitung zur Aufbewahrung.

TOTO Europe GmbH Zollhof 2,
40221 Düsseldorf Germany
Phone : +49 (0)211-27308-200
Fax : +49 (0)211-27308-202
http://eu.toto.com/
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